
Sukkot
Day Service

EaY  d ©n
.l ¥̀ ẍU¦i  Li ¤dŸp §M §W ¦n  ,aŸw£r©i   Li¤ld̈Ÿ̀   EaŸH  d ©n

l ¤̀   d¤e£g ©Y §W ¤̀   ,L ¤zi¥a  `Fa ῭   L §C §q ©g   aŸx §A  i ¦p£̀ ©e
mFw §nE  ,L ¤zi¥A  oFr §n  i ¦Y §a ©d ῭   ï §i   .L ¤z ῭ §x¦i §A  L §W §cẅ   l ©ki ¥d
ï§i  i¥p §t¦l dk̈ §x §a ¤̀   ,dr̈ẍ §k ¤̀ e d¤e£g ©Y §W ¤̀  i¦p£̀ ©e   .L ¤cFa §M  o ©M §W ¦n
,L ¤C §q ©g  aẍ §A  mi ¦dŸl¡̀  ,oFvẍ  z¥r  ,̈i§i L§l  i ¦zN̈ ¦t §z  ,i ¦p£̀ ©e   . ¦UŸr

.L ¤r §W¦i  z ¤n¡̀ ¤A i¦p¥p£r
Ma Tovu

How lovely are your tents, O Jacob, your dwelling places, O Israel.  O Adonai, through Your
abundant kindness I will enter Your house, in awe I will bow down toward Your Holy

Sanctuary. O Adonai, I love the House where You dwell, and the place where Your Glory
resides.  I shall prostrate myself and bow, bend the knee before Adonai my Maker.  As for me,

may my prayers to You, Adonai, be at the right time.  O Elohim, in Your abundant
righteousness, answer me with the truth of Your Salvation.

SH'MA
.cg̈ ¤̀   ïi§  ,Epi ¥dŸl¡̀   ̈i§i  ,l ¥̀ ẍ §U¦i  r ©n §W

.c ¤rë ml̈Fr§l FdEk§l ©n  cFa §M  m ¥W KExÄ
Hear O Israel, Adonai Eloheinu, Adonai is One.
Blessed be His name, His glorious kingdom is forever and ever.

Eid̈ §e  :L ¤cŸ̀ §nÎlk̈ §aE  L §W §t©pÎlk̈ §aE  L §aä§lÎlk̈ §A  Li ¤dŸl¡̀  dF̈d§i  z ¥̀  Ÿ §a ©d ῭ §e
Ÿ §x ©A ¦c §e Li¤pä§l  mŸ §p©P ¦W §e  :L ¤aä§lÎl ©r  mFI ©d  L §E ©v §n  i ¦kŸp ῭  x ¤W£̀  d¤N ¥̀ d̈  mi ¦xä §C ©d
zF`§l  mŸ §x ©W §wE  :L ¤nEw §aE  L §A §kẄ §aE  K ¤x ¤C ©a  L §Y §k¤l §aE  L ¤zi¥a §A  L §Y §a ¦W §A mÄ
:Li ¤xr̈ §W ¦aE  L ¤zi¥A zFfªf §nÎl©r  mŸ §a ©z §kE  :Li¤pi¥r  oi ¥A  zŸtḧŸh§l  Eid̈ §e  L ¤cïÎl ©r

LŸnM̈  L ©r ¥x§l   ̈Y §a ©d ῭ §e
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You shall love Adonai Eloheicha, with all your heart, with all your soul, and with all your
might.  And have these words, which I command you this day, be upon your heart.  And you
shall teach them diligently to your children, and speak of them when you sit in your house,
when you walk by the way, when you retire, and when you arise.  And you shall bind them for a
sign upon your hand and let them be frontlets between your eyes.  And you shall write them on
the doorposts of  your house and upon your gates:

And you shall love your neighbor as yourself.

milidz xtq
 av wxt                                                                                

x¤wA ©A  ci ¦B ©d §l :oFi §l¤r  L §n ¦W §l  x ¥O©f §lE ï §i ©l zFcd §l aFh :zÄ ©X ©d  mFi §l  xi ¦W xFn§f ¦n
i ¦M :xFP ¦k §A oFiB̈ ¦d i¥l£r l¤ap̈Îi¥l£r ©e xFUr̈Îi¥l£r :zFli¥N ©A  L §zp̈En¡̀ ¤e  L ¤C §q ©g
Ew §nr̈  c` §n  ï §i  Li ¤U£r ©n El §cB̈Îd ©n :o¥P ©x£̀  Li ¤cï  i ¥U£r ©n §A L¤l¢rẗ §A  ï §i  i ¦p ©Y §g ©O ¦U
mi ¦rẄ §x  ©gx §t ¦A :z`fÎz ¤̀  oi ¦aïÎ`l li ¦q §kE rc̈¥i  `l  x©r ©A  Wi ¦̀  f :Li ¤za §W §g ©n
i ¦M :ï §i  ml̈r §l mFxn̈  dŸ ©̀ §e  :c©rÎi ¥c£r  mc̈ §nẌ ¦d §l  o ¤e ῭  i¥l£rRÎlM̈ Evi ¦vÏ ©e  a ¤U¥r  Fn §M
mi ¥̀ §x ¦M  m ¤xŸ ©e  :o ¤e ῭  i¥l£rRÎlM̈ Ec §xR̈ §z ¦i  Ec ¥a`i Li ¤a §i` d¥P ¦dÎi ¦M  ï §i   Li ¤a §i` d¥P ¦d
dp̈ §r ©n §W ¦Y  mi ¦r ¥x §n i ©lr̈  mi ¦nT̈ ©A  iẍEW §A i ¦pi¥r h¥A ©Y ©e  :op̈£r ©x  o ¤n ¤W §A  i ¦zN ©A i ¦p §x ©w
zFx §v ©g §A  ï §i  zi ¥a §A  mi ¦lEz §W  :d¤B §U ¦i  oFpä §N ©A  f ¤x ¤̀ §M  gẍ §t ¦i  xn̈Ÿ ©M wi ¦C ©v :ip̈ §f ῭
ci ¦B ©d §l fh :Ei §d ¦i  mi ¦P©p£r ©x §e  mi ¦p ¥W §C  däi ¥U §A oEaEp §i cFr eh :Egi ¦x §t©i  Epi ¥dl¡̀

:FA [dz̈l̈ §e ©r]  dz̈̈ §l  ©rÎ`l §e  i ¦xEv ï §i  xẄïÎi ¦M
Psalm 92

A psalm, a song for the Sabbath day. It is good to thank Adonai, and sing praise to Your name,
Most High. To relate Your kindliness in the morning, and Your faithfulness in the nights. Upon
a ten-stringed instrument and lute, in meditation upon the harp. For You have given me joy,
Adonai with your deeds, at the work of Your hands I sing joyously. How great are Your works,
Adonai; how infinitely profound are Your thoughts. An empty-headed man cannot know, nor
does a fool understand this. When the wicked bloom like grass, and all the evildoers blossom; it
is so that they may be destroyed forever. But You will remain on high forever Adonai. For
behold Your enemies, Adonai, behold; Your enemies shall perish; dispersed shall be all
evildoers. You uplifted my horn like that of the wild ox; I am saturated with fresh oil. My eye
has seen the defeat of those who spy on me; of the wicked who rise against me, my ears have
heard (that they are doomed). The righteous shall blossom like a date palm, like a cedar in
Lebanon, he will grow tall. Planted in the house of Adonai, in the courtyards of Eloheinu they
will blossom. They will still be fruitful in old age; they will be full of sap and freshness. To
declare that Adonai is upright; He is my Stronghold; in Whom there is no injustice.
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   bv wxt
L£̀ §q ¦M oFkp̈ :hFO ¦YÎl ©A l¥a ¥Y  oFM ¦YÎs ©̀  xG̈ ©̀ §z ¦d fr ï §i  W¥al̈  W¥al̈ zE`¥B Kl̈n̈ ï §i

:mï §kC̈  zFxd̈ §p  E` §U ¦i ml̈Fw zFxd̈ §p  E` §Up̈ ï §i  zFxd̈ §p  E` §Up̈  :dŸ ῭  ml̈Fr ¥n  f ῭ ¥n
Ep §n ¤̀ ¤p  Li ¤zc¥r :ï §i mFxÖ ©A  xi ¦C ©̀  mïÎi ¥x §A §W ¦n mi ¦xi ¦C ©̀  mi ¦A ©x  m ¦i ©n  zFlT ¦n c

:mi ¦nï  K ¤x` §l ï §i  W ¤cwÎdë£̀ p̈  L §zi ¥a §l  c` §n
Psalm 93

Adonai has begun His reign. He has clothed Himself with majesty; Adonai has clothed Himself.
He has girded Himself with strength. He has firmly established the world so that it cannot be
moved. Your throne stands firm from of old, You are from eternity. The rivers have raised-
Adonai- The rivers have raised their voice, the rivers raise their raging waves. More than the
sound of many waters, mightier than the breakers of the sea. Mighty on high, are You, Adonai.
Your testimonies are extremely faithful, holiness is becoming to Your House, Adonai- for the
length of days.

Worship Adonai with Music

Opening of the Ark: 

(Please stand)

TORAH PROCESSIONAL
ox ῭ d̈  ©rq §p ¦A   i ¦d §i ©e

When the Ark would Travel

Li ¤̀ §p ©U §n Eqªpï §e  ,Li ¤a §i`  Ev ªtï §e ï §i  dn̈Ew ,d ¤Wn  x ¤n`I ©e  ,ox ῭ d̈  ©r §q §p ¦A  i ¦d §i ©e
EO©r §l  dẍFY  o ©zP̈ ¤W KExÄ  .m ¦il̈ẄExi ¦n ï §i  x ©a §cE  ,dẍFz  ̀ ¥v ¥Y  oFI ¦S ¦n  i ¦M  .Li¤pR̈ ¦n

.FzẌ ªc §w ¦A  l ¥̀ ẍ §U ¦i
When the Ark would travel, Moses would say, ‘Arise Adonai, and let Your enemies be
scattered, and let them that hate You flee from You.’ For from Zion will go froth the Torah, and
the word of Adonai from Jerusalem.  Blessed be He, Who in His holiness, gave the Torah to His
people Israel.  
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Aliyah/     Torah Blessings

Blessing before the reading of Torah

     AliyahKẍa §O ©d  ïi§  z ¤̀   Ek §xÄ     
     Congregationc¤rë ml̈Fr §l  Kẍa §O ©d ï §i  KExÄ
     AliyahEpl̈  o ©zp̈ §e  ,mi ¦O©rd̈  lM̈ ¦n  EpÄ  x ©gÄ  x ¤W£̀   ,ml̈Frd̈ K¤l ¤n  Epi ¥dl¡̀  ï §i dŸ ©̀  KExÄ

z ¤̀ dẍFY ©d  o ¥zFp ,ï §i  dŸ ©̀  KExÄ  .FzẍFY.
Aliyah:  Bless Adonai the blessed One

Congregation:  Bless Adonai the blessed One for all eternity

Aliyah:  Blessed are You Adonai Eloheinu, King of the Universe, who has chosen us from all
peoples and given us His Torah, blessed are You Adonai, giver of the Torah.

TORAH READING  (Please Continue Standing) 
`xwie             (Vayikra) Leviticus  22:26 - 23:44    

xacna           (Bamidbar) Numbers 29:12-16

Blessing after the reading of the Torah
    Aliyahml̈Fr i¥I ©g §e  ,z ¤n¡̀  z ©xFY Epl̈  o ©zp̈  x ¤W£̀   ,ml̈Frd̈ K¤l ¤n  Epi ¥dl¡̀  ï §i dŸ ©̀  KExÄ

.dẍFY ©d  o ¥zFp ,ï §i dŸ ©̀  KExÄ  .Ep ¥kFz §A  r ©hp̈

Blessed are You Adonai Eloheinu, King of the Universe, Who has given us A Torah of truth,
and has planted eternal life in our midst, blessed are You  Adonai, giver of the Torah.

Torah Closing

.d ¤Un c©i §A ï §i i ¦R l©r  ,l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A i¥p §t ¦l  d ¤Wn  mÜ  x ¤W ©̀   dẍFY ©d  z`f §e   
And this is the Torah that Moses placed before the children of Israel, at the command of
Adonai, through Moses hand.

You May Be Seated
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Blessings Before Haftorah Reading
m ¤di ¥x §a ¦c §a  dv̈ẍ §e  ,mi ¦aFh mi ¦̀ i ¦a §p ¦A  x ©gÄ  x ¤W£̀   ,ml̈Frd̈ K¤l ¤n  Epi ¥dl¡̀  ï §i dŸ ©̀  KExÄ
,FO©r  l ¥̀ ẍ §U ¦i §aE   ,FC §a©r  d ¤Wn §aE  dẍFY ©A  x ¥gFA ©d  ,ï §i  dŸ ©̀  KExÄ  ,z ¤n¡̀ ¤A  mi ¦xn̈¡̀ ¤P ©d

:w ¤c ¤vë  z ¤n¡̀ d̈  i ¥̀ i ¦a §p ¦aE
Blessed are You Adonai Eloheinu, King of the Universe, who selected good prophets, and was
pleased with their words which were spoken truthfully.  Blessed are You Adonai, Who chooses
the Torah, Your servant Moses, Your people Israel, and prophets of truth and righteousness.

Haftorah Readings: 
dixkf    (Z’kharyah)  Zechariah 14:1-21       /      zldw    (Kohelet) Ecclesiastes 1:1-12:14  

Blessings After Haftorah Reading
l ¥̀ d̈ ,zFxFC ©d  lM̈ §A  wi ¦C ©v ,mi ¦nl̈Frd̈  lM̈ xEv  ,ml̈Frd̈ K¤l ¤n  Epi ¥dl¡̀  ï §i dŸ ©̀  KExÄ

ï §i `Ed dŸ ©̀  on̈¡̀ ¤p  .w ¤c ¤vë  z ¤n¡̀  eiẍä §C  lM̈ ¤W  ,m¥I ©w §nE x¥A ©c §n ©d  ,d ¤Ur §e  x ¥nF`d̈  on̈¡̀ ¤P ©d
K¤l ¤n  l ¥̀  i ¦M  ,mẅi ¥x aEWï `l xFg ῭  Li ¤xä §C ¦n  cg̈ ¤̀  xäc̈ §e  ,Li ¤xä §C mi ¦pn̈¡̀ ¤p §e  ,Epi ¥dl¡̀

.eiẍä §C  lk̈ §A  on̈¡̀ ¤P ©d  l ¥̀ d̈  ,ï §i dŸ ©̀  KExÄ   .dŸ ῭  ö £g ©x §e  on̈¡̀ ¤p
Blessed are You Adonai Eloheinu, King of the universe, Rock of all eternities, Faithful  in all
generations, the trustworthy Elohim,  Who says and does, Who speaks and makes it come to
pass, all of Whose words are true and righteous.  Faithful are You Adonai Eloheinu, and faithful
are Your words, for not one word of Yours is turned back unfulfilled.  For You are a faithful
and  compassionated  Elohim  and  King,  blessed  are  You  Adonai,  the  Elohim  Who  is  faithful  in
all His words.

TEHILLAT  B’RIT CHADASHAH
[Congregation]:  “Blessed be Adonai, Elohim of Yisrael; for He has visited and redeemed His
people,  and  has  raised  up  a  horn  of  salvation  for  us  in  the  house  of  His  servant  David;  As  He
spoke by the mouth of His holy prophets, which have been since the world began:  That we
should be saved from our enemies, and from the hand of all who hate us; To perform the mercy
promised to your fathers and to remember His holy covenant;  The oath which he swore to our
father Avraham, that he would grant unto us, that we being delivered out of the hand of our
enemies might serve Him without fear, in holiness and righteousness before Him, all the days of
our life.”
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Blessings Before the Breet Chadasha
l ¤W  zFx §A ¦c ©d §e  , ©rEW¥i  ©gi ¦Wn̈  Epl̈  o ©zp̈  x ¤W£̀   ,ml̈Frd̈ K¤l ¤n  Epi ¥dl¡̀  ï §i dŸ ©̀  KExÄ

:dẄc̈©©d  zi ¦x §A ©d  o ¥zFp ï §i dŸ ©̀  KExÄ  .dẄc̈ ©g ©d  zi ¦x §A ©d
Blessed are You Adonai Eloheinu, King of the Universe, Who has given us Messiah Yeshua
and the commandments of the Renewed Covenant, blessed are You Adonai, Giver of the
Renewed Covenant.

Reading of the Brit Chadasha
Revelation 21:1-4             (Yochanan)  John  1:1-5, 14

Blessings After the Breet Chadasha
ml̈Fr i¥i ©g §e  ,z ¤n ¤̀ d̈  x ©a §c ©d Epl̈  o ©zp̈  x ¤W£̀   ,ml̈Frd̈ K¤l ¤n Epi ¥dl¡̀  ï §i  dŸ ©̀  KExÄ

  .dẄc̈ ©g ©d  zi ¦x §A ©d  o ¥zFp ï §i  dŸ ©̀  KExÄ  .Fpi ¥kFzA r ©hp̈
Blessed are You Adonai Eloheinu, King of the Universe, Who has given us the Word of Truth
and has planted life everlasting in our midst, blessed are You Adonai, Giver of the Renewed
Covenant.

Return of Torah Scroll to the Ark

Please Stand

Torah Closing

.d ¤Un c©i §A ï §i i ¦R l©r  ,l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A i¥p §t ¦l  d ¤Wn  mÜ  x ¤W ©̀   dẍFY ©d  z`f §e   
And this is the Torah that Moses placed before the children of Israel, at the command of
Adonai, through Moses hand.

Worship in the Word,  Rabbi’s Message

THE PROMISE OF YESHUA PROPHESIED
dinxi  (Yirmeyahu) Jer. 23:5-6                               dkin   (Mikhah) Micah 5:2 -4*(1-5)  
Luke 1:26-38                                                                       diryi    (Yesha’yahu) Isaiah 7:14
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SONG: Vayikra sh’mo

Translation: Unto us a child is born, unto us a son is given, and the government shall be upon
his shoulder. He is Messiah, our Salvation, King of Israel. And His name shall be called
Wonderful Counselor, Mighty Elohim, Everlasting Father, Prince of Peace. He was despised
and rejected by men, and man of sorrows and acquainted with grief. He was wounded for our
transgressions, bruised for our iniquities, He was punished that we might have peace.

Fn §k ¦WÎl©r  dẍ §U ¦O ©d  i ¦d §Y ©e Epl̈Îo ©Y ¦p  o ¥A Epl̈Îc©Nªi c¤l¤iÎi ¦M
Ki Yeled yulad-lanu, ben nitan-lanu vathi hamisrah al shichmo

Hu haMashich, Yeshuatenu, Melech Yisrael

Vayikra sh’mo,
Pele Yo-eytz  el gibbor,

Aviad, Sar-Shalom

i ¦lg ©rEci ¦e zFa` §k ©n Wi ¦̀  mi ¦Wi ¦̀  l ©c£g ©e d¤f §a ¦p
eil̈r̈  Ep ¥nFl §W x ©qEn Epi ¥zpe£r ¥n  ̀ M̈ ªc §n Ep¥rẄ §R ¦n ll̈g §n `Ed §e

Nivzeh va-hadal, ishim ish makovot
Vidua choli, Hu m’kholal mipsha-eynu;

M’duka me’avonoteynu, musar shlomeynu alahv

YESHUA  REVEALED
Matt1:18-23            Psalm 8:3-6*(4-7)       Luke 2:1-40

SONG:  HU (He)
Translation:
He will do  what we could not do, He will complete us. He will finish what He began in us, He
will rescue your soul.  He is salvation sent from Eloheinu.  He entered into the Holy Place by
His blood;   Yes, He is the Lamb that was slain for our sins, He is the Great High Priest;  Yes,
Holy, undefiled and pure.  Yeshua is Adonai.  He is the author and finisher of our faith, He will
come to gather His sons and daughters.  He ever lives to intercede for us.  He will rescue your
soul.  Praise His Holy name.

Page 7



x ¤W£̀   z ¤̀   m¥I ©q §i  `Ed   .Epz̈F`  mi ¦l §W©i  `Ed  ,Ep §lkï  `l  x ¤W£̀   z ¤̀   d ¤U£r©i  `Eg
  .L §W §t©p  li ¦S©i  `Ed  ,EpÄ  li ¦g §Y ¦d

.Fnc̈ §A  o ©M §W ¦O©l  qp̈ §k ¦p  .Epi ¥dl¡̀   z ¥̀ ¥n  dg̈ §l §W ¦p ¤W  dr̈EW§I ©d  `Ed
  .lFcB̈ ©d  o ¥dM ©d  `Ed  ,Epi ¥̀ ḧ£g  l©r  z ©g §W ¦p  x ¤W`  d ¤U ©d  `Ed  ,o ¥M
.oFc ῭ d̈   ©rEW¥i  ,xFdḧ §e  mi ¦nŸ  ,WFcẅ   ,xFdḧ §e  mi ¦nŸ  ,WFcẅ   ,o ¥M
.eip̈Ä  z ¤̀   sFq¡̀ ¤l  `Ä  `Ed  ,Ep ¥zp̈En¡̀   mi ¦l §W ©O ©d §e  ,o¥pFk §O ©d  `Ed

.L §W §t©p  liS©i  `Ed  ,Ep ¥c£r ©A  ©ri ¦b §t ©nE  ,ml̈Fr §l  i ©g  `Ed
,xFdḧ §e  mi ¦nŸ  ,WFcẅ  ,xFdḧ §e  mi ¦nŸ   ,WFcẅ

oFc ῭ d̈   ©rEW¥i  ,oFc ῭ d̈   ©rEW¥i  ,oFc ῭ d̈   ©rEW¥i  ,xFdḧ §e  mi ¦nŸ   ,WFcẅ

Hu Ya’aseh et asher  lo  yacholnu.  Hu  yashlim  otanu.  Hu y’sayem  et asher  hitchil  banu.  Hu
yatzil  naf’sh’cha

Chorus:
Hu  haY’shuah  shenishl’chah  me’et  Eloheinu.
Nichnas  lamishkan  b’damo.  Ken, Hu  haseh  asher  nishchat  al  chata’einu.  Hu  hakohen
hagado.  Ken, kadosh,  tamim, v’tahor,  Yeshua ha’adon.  
Hu  ham’chonen  v’hamashlim  emunatenu.  Hu  ba  l’esof  et  banav.  Hu  chai  l’olam
umafgia  ba’adenu.  Hu  yatzil  naf’sh’cha.
Chorus:

Kadosh,  tamim  v’tahor (3x)
Yeshua  ha-Adon (3x)

PROPHESY  FULFILLED
Isaiah  9:6-7 * (5-6)           (Yesha’yahu) Isaiah 53: 1-12    
Romans 5: 6-11                 Acts 2: 32-36

Song:  Lion of Judah
You’re the Lion of Judah the Lamb who was slain
You ascended to Heaven and ever more will reign
The end of the age when the earth You reclaim
You will gather the nations before You
And the eyes of all men will be fixed on the lamb Who was crucified.
With wisdom and mercy and justice You’ll reign at Your father’s side
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Chorus:
And the angels will cry, Hail the Lamb
And the earth will reply, You shall reign
As the King of all kings and the L-rd of all lords
There’s a shield in our hand and a sword at our side
There’s a fire in our spirits that cannot be denied
Cause the Father has told us for these You have died
For the nations that gather before You
And the ears of all men need to hear of the Lamb
Who was crucified
Who descended to hell yet was raised up to reign at His Father’s side
Repeat Chorus:

And the eyes of all men will be fixed on the Lamb
Who  was crucified with wisdom and mercy
And justice You’ll reign at Your Father’s side
Repeat Chorus (4x)

The Aaronic Benediction

.L ¤x §n §W ¦i §e  ï §i   L §k ¤xä §i
.Li¤l ¥̀  eip̈R̈ ï §i  l ¥̀ ï

.mFlẄ  ,L §l  m ¥Uï §e Li¤l ¥̀  eip̈R ï §i  ̀ Ü ¦i

Adonai bless you and keep you;
Adonai make His face shine upon you and be gracious to you;
Adonai lift up His countennance upon you and give you peace.
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